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PRILOG I.

BG CIjOBIHEHHE 3A nPOlOBOaCTBO no HECTjCTOHTEJinoct
ES ANUNCIO DE PROCEDIMIENTO I)E INSOLVENCIA 

CS OZNAMENl O INSOLVENČM'.Vr ftlZENI
DA MEDDELELSE OM INDLEDNING AF INSOLVENSBEUANDLING

DE Mitteimjng UBER EIN INSOLVENZVERFAHREN 
EN NOTICE OFINSOLVENCV PROCEEDINGS 

ET Maksejouetusmenetluse teatis
EL ANAKOINOEH AIAAIKAEIAE AOEPErrV'OTHTAE

FR Note concernant la procedure d'insolvabilite 
GA Fogra FAOI imeachtai dćcmhainneaciita 

HR Obavijest o postupku u slučaju nesolventnosti 
IT AVVISO Dl PROCEDURA D'INSOLVENZA 

LV Pazinojums par maksatnespejas proceduru
LT PrANEŠIMAS APIE NEMOKUMO BYL/\

HL) Ertesites fizeteskeptei.ensegi euarasrol 
MT AVVIŽ ta' PROĆEDIMENTI ta' INSOLVENZA 

NL KENNISGEVING van INSOLVENTIEPROCEDURE 
PL POWIADOMIENIE O POSTF.POVVANIU UPADLOŠCIOVV'VM 

PT AVISO SOBRE PROCESSO DE INSOLVENCIA 
RO NOTIFICARE PRIVIND procedura DE INSOLVENTA 

SK OZNAM O INSOLVENČNOM KONANI 
SL OBVESTILO O POSTOPKU V PRIMERU INSOLVENTNOSTI 

F1 ILMOITUS MAKSUKVVVTTOMVVSMENETTELVSTA
SV Underrattelse om insolvensforfaranden

(članak 54. stavak 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 
2015. o postupku u slučaju nesolventnosti - SL L 141, 5.6.2015., str. 19.)
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VAŽ.NF. INFORMACIJKZA^JEROV-NIKE

u skladu s člankom 54. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti obavješćujemo vas da je postupak 
u slučaju nesolventnosti1 u vezi s vašim dužnikom pokrenut u drugoj državi clanici

(navedeno u točki 1. ovog obrasca).

■/ □ Pozivamo vas da u skladu s niže navedenim prijavite svoje tražbine prema dužniku.

□ Možda u zasebnoj obavijesti primite poziv da prijavite svoje tražbine prema 
dužniku ako budu ispunjeni zahtjevi za prijavu tražbine u skladu s nacionalnim 
pravom.

□ Ne morate zasebno prijavljivati svoje tražbine.

Ako ste pozvani da prijavite svoje tražbine, možete to učiniti s pomoću standardnog 

obrasca za prijavu tražbina

'Z □ koji je priložen ovoj Obavijesti ili

□ koji se može preuzeti na sljedećoj povcznici:...........................................................

Jezik
Tražbine se mogu prijavljivati na bilo kojem službenom jeziku institucija Europske 
unije. Neovisno o tome, od vas se može kasnije zahtijevati da dostavite prijevod na 
službeni jezik države članice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj državi članici 
postoji nekoliko službenih jezika, na službeni jezik ili jedan od službenih jezika mjesta u 
kojem je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta 
država članica navela da ga može prihvatiti Gezike koje je država članica navela možete
pronaći na: \hUps://e-jiistice.europa.ev/c(mtent Jmolvency-447-hr.do?cIang=hr] ).

Dodatne informacije
Dodatne informacije o postupcima u slučaju nesolventnosti u državama članicama 
možete pronaći na sljedećoj povcznici: \htlps://e-jiistice.curopa.eu/contentjmolvtimy-447- 
hr.do?clang=hr (2)]
Važne informacije o određenom postupku u slučaju nesolventnosti na koji se odnosi ova 
Obavijest možete pronaći na sljedećoj internetskoj stranici europskog portala c- 
pravosuđe: I...]2,3

1 „Postupak u slučaju nesolventnosti" znači postupak u smislu članka 1. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti, (SL L 141, 5.6.2015., str. i J.h
SU Doslunci navedeni u Prilogu A toj Uredbi. ^ .

: Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite povcznicom koja doi.sta vodi do relevantne mternetske stranice
europskog portala e-pravosuđe. ............... , • '>mn

! Uzmite u obzir da će ta funkcija europskog portala c-pravosude početi djelovati tek _6. lipnja 201). (vidjeti 
članak 92, Uredbe (EU) 2015/848).
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UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA

Ovaj standardni obrazac za obavijesti mora popuniti sud nadležan za postupak 
u SLUČAJU nesolventnosti protiv dužnika ili upraviteu u slučaju 
nesolventnosti kojeg je imenovao sud nadležan za taj postupak.
Obrazac TREBA poslati poznatim vjerovnicima u drugim državama članicama.

Jezik obrasca
Ovaj obrazac za obavijesti šalje se na službenom jeziku države u kojoj je pokrenut postupak 
ili, ako u toj državi članici postoji nekoliko službenih jezika, na službenom jeziku ili jednom 
od službenih jezika mjesta u kojem je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na 
drugom jeziku za koji je ta država navela da ga može prihvatiti u skladu s člankom 55. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2015/848 ako se može pretpostaviti daje stranim vjerovnicima lakše 

razumjeti taj jezik.

Način obavješćivanja
Kako bi se osigurao brz prijenosa informacija vjerovnicima s boravištem ili sjedištem u 
drugoj državi članici Europske unije. Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i 
Vijeća o dostavi pismena4 ne primjenjuje se u pogledu obveze obavještavanja vjerovnika.

Upute za određene točke obrasca
Odjeljak II. obrasca trebalo bi popuniti samo ako tom obavijesti pozivate i vjerovnika da 
prijavi svoje tražbine prema dužniku. Ako ne ispunite odjeljak II., stranim vjerovnicima 
morate poslati drugu obavijest čim u skladu s primjenjivim pravom o nesolventnosti nastane 
obveza za te vjerovnike da u postupku pojedinačno prijave tražbine.

Prilikom ispunjavanja određenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedeće:

• Obvezno je navesti informacije u točkama označenima zvjezdicom (*)•
• Infomiacije u točkama označenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti, ali uz određeni uvjet. Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj točki ili 
u rečenici koja joj prethodi.

• Navođenje informacija u točkama bez posebnih oznaka nije obvezno.

4 Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007. o dostavi, u državama 
članicama, sudskih i izvansudskih pismena u građanskim ili trgovačkim stvarima („dostava pismena ). i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1348/2000 (SL L j24, 10.12.2007., str. 79.)
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Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na državu članicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedeće oznake zemalja: Austrija (AT), Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Češka 
(CZ), -Njemačka (DE), Estonija (EE). Grčka (EL), Španjolska (ES), Finska (Fl), Francuska 
(FR), Hrvatska (HR), Mađarska (HU), Irska (lE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO). 
Švedska (SE), Slovenija (SI), Slovačka (SK), Ujedinjena Kraljevina (UK).
U točki 1.2. ..matični broj” znači pojedinačni identifikacijski broj koji je u skladu s 
nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako je dužnik trgovačko društvo ili pravna 
osoba, to je broj dodijeljen u odgovarajućem nacionalnom registru (poduzeća ili udruženja). 
Ako je dužnik fizička osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici”), to je identifikacijski broj u državi članici u kojoj je pokrenut postupak u 
slučaju nesolventnosti pod kojim fizička osoba obavlja svoju poslovnu ih profesionalnu 
djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u državi članici u kojoj je 
pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, porezni broj ili osobni identifikacijski bi oj 
dužnika upotrebljava u svrhu identifikacije fizičke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.
Točka 2.1. „vrsta postupka u slučaju nesolventnosti” trebala bi se ispuniti upućivanjem na 
odgovarajući pokrenuti nacionalni postupak naveden u Prilogu A Uredbi (EU) 2015/848 te, 
prema potrebi, na sve odgovarajuće podvrste takvog postupka pokrenute u skladu s
nacionalnim pravom.
U točki 2.3. ,.sud koji pokreće postupak u slučaju nesolventnosti” znači sudsko ili bilo koje 
drugo nadležno tijelo dilave članice ovlašteno u skladu s nacionalnim pravom za pokietanje 
postupka u slučaju nesolventnosti, potvrđivanje pokretanja ili donošenje odluka tijekom 

takvog postupka.
Datum ili posljednji dan roka naveden u točki 5. ne smije biti prije nego što prođe 30 dana 
od objave pokretanja postupka u slučaju nesolventnosti u registru nesolventnosti države 
članice u kojoj je postupak pokrenut ili, ako informacije o dužniku nisu navedene u 
nacionalnom registru, ne smije biti prije nego Sto prođe 30 dana od datuma na koji vjerovnik 

primi tu obavijest.
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ODJELJAK I.

Pojedinosti o predmetu

1. DUŽNIK:
1.1. Ime* BRČKO MM AUTO D.O.O.

1.1.1. Ime/naziv (ako je dužnik trgovačko društvo ili pravna osoba).

ili
1.1.2. Prezime:
1.1.3. Ime (imena):

(ako Je dužnik fizička osoba)

1.2. Matični broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom države 
članice u kojoj je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti):**

1.3. Adresa (osim ako je primjenjiva točka 1.5.)**:
1.3.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: VULINČEVA ULICA 128
1.3.2. Mjesto i poštanski broj: IVANIĆ-GRAD 10310
1.3.3. Država: REPUBLIKA HRVATSKA

1.4. Druga adresa:
1.4.1. Ulica i broj / poštanski pretinac:
1.4.2. Mjesto i poštanski broj:

1.4.3. Država:

1.5. Datum i mjesto rođenja (ispuniti ako je dužnik fizička osoba i ako je njegova/njezina 
adresa zaštićena)**:

1.6. Dodatne informacije povezane s identitetom dužnika
1.6.1. Osobni identifikacijski broj dužnika: OIB 87429565765
1.6.2. Puno djevojačko prezime majke:
1.6.3. Ime oca:
1.6.4. Državljanstvo:
1.6.5. Ostalo (navedite):

Točke označene sa *; navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točke bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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2. PREDMETNI POSTUPAK U SLUČAJU NESOLVENTNOSTI:
2.1. Vrsta postupka u slučaju nesolventnosti u pogledu dužnika*.

PREDSTEČAJNI POSTUPAK

2.2. Datum pokretanja postupka u slučaju nesolventnosti (u smislu Uredbe (EU) 
2015/848)*; 3.6.2026. godine

2.3. Sud5 koji pokreće postupak u slučaju nesolventnosti*:

2.3.1. Naziv; TRGOVAČKI SUD U ZAGREBU

2.3.2. Adresa;
2.3.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac; TRG JOHNA FITZGERALDA KENNEDVJA 11

2.3.2.2. Mjesto i poštanski broj: ZAGREB, 10000
2.3.2.3. Država; REPUBLIKA HRVATSKA

2.4. Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji)**: ST-1134/2025

2.5. Upravitelji u slučaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako su 
imenovani)**:

2.5.1. Ime: ĐURĐA BIĆANIĆ

2.5.2. Adrc.sa:
2.5.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: JUR.1A NEIĐHARDTA 5 

2.52.2. Mjesto i poštanski broj: ZAGREB 10000
2.5.2.3. Država: REPUBLIKA HRVATSKA
2.5.2.4. Adresa e-poSte: dbicanicstecajni@gmail.com

Točke označene sa *; navođenje jc informacija obvezno.
Točke označene sa navođenje jc informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točke bez posebne oznake: navođenje jc informacija fakultativno/neobvezno.

Termin ..sud” u ovoj točki, u skladu s člankom 2. stavkom 6. točkom ii. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti, znači sudsko ili bilo koje drugo 
nadležno tijelo države članice ovlaStcno za pokretanje postupka u slučaju nesolventnosti, potvrđivanje 
pokretanja ili donošenje odluka tijekom takvog postupka.
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3.

□
ili

ODJELJAK II.

Informacije o prijavi tražbina

TIJELO OVLAŠTENO ZA ZAPRIMANJE PRIJAVA TRAŽBINA*: 

sud koji je naveden u točki 2.3. ovog obrasca

upravitelj u slučaju nesolventnosti koji je naveden u točki 2.5. ovog obrasca

•/ □ tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava tražbina nije osoba/tijelo iz točke 2.3. ili 
2.5. ovog obrasca. Podaci te osobe/tijela:

3.1. Ime/naziv (ispuniti samo ako tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava nije ni sud 
iz točke 2.3. ni upravitelj u slučaju nesolventnosti iz točke 2.5. ovog 
obrasca)**: FINANCIJSKA AGENCIJA (RC ZAGREB)

3.2. Adresa (ispuniti samo ako tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava nije ni sud iz 
točke 2.3. ni upravitelj u slučaju nesolventnosti iz točke 2.5. ovog obrasca)**:

3.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: ULICA GRADA VUKOVARA 70

3.2.2. Mjesto i poštanski broj: ZAGREB, 10000
3.2.3. Država: REPUBLIKA HRVATSKA

3.3. Telefon: 0800 0080, +385 1 6127 111
3.4. Adresa e-pošte: info@Fina.hr

4. KOMUNIKACIJSKA SREDSTVA S POMOĆU KOJIH SE PRIJAVE TRAŽBINA 
MOGU PODNIJETI*:

'ć □ poštom (na poštansku adresu iz točke 3.)

^ samo preporučenom poštom

ili

□ telefaksom (na sljedeći broj telefaksa):..................................................................

ili
□ e-poštom (na sljedeću adresu e-poSte): priiavatrazbine@fma.jir

Točke 07iiačene .sa *: navođenje jc informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje jc informacija obvezno uz određeni uvjet.
Točka bez posebne oznake; navođenje jc informacija fakultativno/neobvczno.

□ samo u skladu sa sljedećim tehničkim standardom (navedite):

ili
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□
□

5.

□

6.

□

drugo (navedite);

ROKOVI ZA PRIJAVU TRAŽBINA (ISPUNITI AKO POSTOJE)**:

tražbine se prijavljuju najkasnije: u roku od 21 (dvadesctijednog) dana računajući od 
3.6.2025., tj. od dana dostave Rješenja broj St-1134/2025-3 (dostava je objava na e- 
Oglasnoj ploči suda s danom 3.6.2025.)
upućivanje na kriterije za izračun tog
roka: od dana dostave Rješenja broj St-1134/2025-3 (dostava je objava na e- 
Oglasnoj ploči suda bila s danom 3.6.2025.)

□
□

□

□
□
□

□
□

POSLJEDICE NEPRIJAVujivANJA TRAŽBINA U ROKU NAVEDENOM U 

TOČKI 5.*:

Snosit ćete sve dodatne troškove povezane s kašnjenjem s prijavom.

Nećete moći sudjelovati u raspodjeli (privremenoj ili konačnoj) koja se bude 
odvijala prije prijave (ili priznavanja) vaše tražbine.

Izgubit ćete pravo na glasovanje u svim postupcima odlučivanja ili na sastancima 
vjerovnika prije prijave vaše tražbine.

Morat ćete sudu podnijeti pojedinačnu predstavku za priznavanje vaše tražbine. 

Dug na temelju vaše tražbine smatrat će se otpisanim u okviru postupka.

Vaša tražbina možda ne bude uzeta u obzir u postupku.

Odreći ćete se svojih osiguranih prava ili prava prvenstva povezanih s tražbinom. 

Drugo (navedite): kao što je navedeno u popratnom dopisu uz ovaj Obrazac

7. OSTALI UVJETI KOJE TREBA ISPUNITI PRI PRIJAVI TRAŽBINE;

□ Zakonodavstvom koje se primjenjuje na postupke u slučaju nesolventnosti 
propisuje se da se iznos tražbine (točka 6.1.8. standardnog obrasca ..prijava 
tražbine”) i troškovi proizašli iz dokazivanja te tražbine (točka 6.4.3. standardnog 
obrasca „prijava tražbine”) navode u valuti države članice u kojoj je pokicnut 
postupak u slučaju nesolventnosti. Riječ je o sljedećoj valuti:

^ □ curo (EUR) D bugarski lev (BGN) □ češka kruna (CZK) a hrvatska kuna (HRK) 
□ mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) □ švedska 

kruna (SEK) □ britanska funta (GBP)
Točke označene sa *: navođenje je inrormacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz. određeni uvjet.
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/ncobvezno.

□ Drugo (navedite):
8. OBVEZE VJEROVNIKA ČIJE TRAŽBINE IMAJU PRAVO PRVENSTVA ILI 
KOJE SU OSIGURANE STVARNIM PRAVOM*:
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E)
morate izričito navesti posebnu prirodu tražbine u prijavi tražbina ili 

morate prijaviti svoje tražbine ili 

ne morate prijaviti svoje tražbine ili

morate prijaviti svoje tražbine samo za dio koji nije pokriven vrijednošću 
osiguranja ili prvenstva ili

morate navesti iznos do kojeg su tražbine vjerojatno osigurane

drugo (navedite); obavijest o razlučnim i izlučnim pravima na imovini dužnika 
dostavlja se u istom roku i istoj instituciji navedenoj u ovoj obavijesti i na istom 
obrascu kao i prijava tražbine koji ima predviđena polja za upis tih prava 

NIŽE RAZVRSTANE TRAŽBINE:

Niže razvrstane i podređene tražbine prijavljuju se samo ako to izričito zatraži 
stečajni sud.

10. DODATNE INFORMACIJE KOJE MOGU BITI VAŽNE ZA VJEROVNIKA:

□
□
□
□

□
□

Točke o/naCciie sa *: navođenje jc informacija obvezno.
Točke označene sa **; navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/ncobvezno.

HR HR



ODJELJAK III.

Datum i potpis

Ovu obavijest šalje:
Ime/naziv: ĐURĐA BIĆANIĆ, POVJERENIK U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU 

Kao

□ sud nadležan za postupak u slučaju nesolventnosti

□ upravitelj u slučaju nesolventnosti imenovan za postupak u slučaju 
nesolventnosti

Sastavljeno u ZAGREBU

Potpis i/ili pečat

HR

datum 7 . 6 . 2 0 2 5.

Digitalno

f)\ 1RF)A PotPisao: , ,XJKjr\TJt\ ĐURĐA BICANIC 

Datum: 
2025.06.07 
13:43:57+02,00'

BIĆANIĆ

10 HR
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TRANSPORT AND lOGISTICS

7
SPEDICIJA GOJA d.o.o.
Rajšpova ul. 22,2250 Ruj, Slovenija 
T; +386 2 749 38 22 
F; +386 2 749 38 27 
E-mail: info@spedicija-goja.si 
www.spedicija-goja.si

Breko MM Auto d.o.o. 
Vulinčeva ulica 128

HR-10310 Ivanić-Grad 
Hrvaška

Broj partnera: 6596S OIB HF

Ptu] 23.10.2024
Datum obavljene usluge; 15.10.2024
Rok plaćanja: 30 dana.
Datum plaćanja: 22.11. 2024

Narudžba 15332
Vrsta tereta: kukuruz
Vozilo: MBG0JA40 /MB2.

Od pošiljatelja; BREŽICE
Primatelj: PORTOGRUARO
Br. teret, lista:
Br. narudžbe kupca;
Komercijalist JANŽEKOVIC LUKA

HR87429565765

iR-i Račun ¥7:724-328-006979

Kolela: 0 Masa; 24.000,00 kg

Utovareno dana; 14.10.2024 
Istovareno dana; 15.10.2024

Referentni br.;

R.
br. Usluga: Kol. JM Cijena PDV % Iznos bez .

PDV Iznos PDV Iznos ukupno

1 BREŽICE /SI/ - PORTOGRUARO
/ni

24,380 T 24,00 0 0 0,00 685,12 0,00 585,12

Ukupno;

:Za platiti ukupno:

0,00 585,12

EUR

0,00

Poz. Oslob. od poreza Vrij. bez PDV-a Iznos PDV-a Ukupna vrijednost

1 Davek ni obraSunanna podlagi 25. Čicna ZDDV-l.VATreverse eharge under Article 
44 of VAT Dircctivc. 585.12 0,00 585,12

Ukupno: 0 % 585,12 0,00 585,12

585,12

686,IZ

Banka:
Gorenjska banka d.d., KranJ 
Addiko Bank 
Sparkasse

SIS6 0700 0000 2586 498 
SIS6 3300 0000 7143 653 
SI56 3400 0101 3460 438

GORESI2X
HAABSI22
KSPKSI22XXX

Prilikom plaćanja pozovite se na model 00 24-328-006979 
Reklamacije uvažavamo u roku 8 dana
Za zakašnj^njl naplate pridržavamo si pravo poraćuna kamate zakašnjenja.

Spremio:
Nataša Kdbi

Špedicija Goja’d3>:d.:-£ r' C- " 
SebastjaptkdtednlkA OOJA d.o o.

uliC.i .'.''ii,.? 
l:i za DOV: SVyćtr>77-U

BUR£AU VERITAS
Podjetje ŠPEDICUA GOJA d.o.o. je registrirano pri Okrožnem sodišču na Pluju pod reg, SI. 1/04027/00.
Osnovni kapital podjetja: 34.343,00 €. Matična čtovilka podjotja 6496098. Identifikacijska Stevilka za DDV: SI58237771

mailto:info@spedicija-goja.si
http://www.spedicija-goja.si


adriianajgongrac@sgedicl|^^

Od:
Poslano: 
Za: . 
Zadeva: 
Priloge:

valentina@brckommauto.hr 
ponedeljek, 14. oktober2024 10:22 
luka Janžekovič Špedicija Goja'
RE: TIMOCOM-OFFER: (18.10.2024) SI, 8250 Brežice 
Nalog 57-1.pdf

IT, 30026 Portogruaro

Pozdrav,

Nalog u privitku.
Hvala.

Lijep pozdrav / Best Regards 
Valentina Trakoštanec

Breko MM Auto d.o.o. 
Vulinčeva ulica 128 
10310 Ivanić-Grad 
Tel: 00 385 95 383 1668 
OIB: 87429565765 
Hrvatska / Croatia

From; Luka Janžekovič Špedicija Goja <luka.janzekovic@spedidja-goja.si>
Sent: Monday, October 14, 202410:10 AM 
To: valentina(5)brckommauto.hr
Subject: TIMOCOM-OFFER: (18.10.2024)51, 8250 Brežice —> IT, 30026 Portogruaro

MB GOJA40 / MB 25GOJA

Lep pozdrav / Best regards / Mit Freundlichen Grussen,

LUKA JANŽEKOVIČ
transportni referent / transport officer

phone: -f-386 2 749 38 18 
mobile: -f-386 51 382 222 
fax: +386 2 749 38 20

Špedicija GOJA d.o.o. 
Rajšpova ulica 22, 
2250 Ptuj, Slovenija 
www.spedici1a-Qoia.sl

mailto:valentina@brckommauto.hr
mailto:luka.janzekovic@spedidja-goja.si
http://www.spedici1a-Qoia.sl


TRANSPORT 

‘ŽlOGISTICŠ

Anniveksarv

INTERliMiOfJAL TRANSPORT 
CONTAINER TRANSPORT 

CUSTOM CLEAtlANSE 
WARnHOUSlN6 

CAR AND TROSk WASM

/ /s IN c f /;>/

TIMOCOM ID; 35959 
Pođjetje: ŠPEDICIJAGOJAd.o.o.
Kontaktna oseba; Gospod Luka Janžekovič 
Telefon; +386 2 8281818

Ponudnik; 489251, BRČKO MM AUTO d.o.o., Gospa Valentina Trakoštanec

Ponudba tovora: 
dne: 14.10.2024-18.10.2024 
Kraj: SI, 8250 Brezice

Raztovarjanje: 14.10.2024-18.10.2024 
Kraj: iT. 30026 Portogruaro

Razdalja vkm: 277

Menjava transportne embalaže; Ne
Dolžina: 13.6 m
Teža/t: 24.01
Nakladalna mesta: 1
Mesta razkladanja: 1
Dodatne informacije:
Vrsta blaga; kukuruz 
Gena prevoza:
Plačilni rok: 30 Dni

Potrebna vrsta vozila: Vlačilec s polpriklopnikom 
Vrsta nadgradnje: Prekucnik, Pomično dno, Pomično dno (razsuti tovor) 

Lastnosti:
TIMOCOM sledenje pošiljkam mogoče: Ne 

Opombe:



tOLOL 1,1

info(5) brekom mauto.hr

NALOG ZA UTOVAR: 57/2024.

Naziv tvrtke: 
ŠPEDICIJA GOJA d.o.o 
Rajšpova ulica 22, 
2250 Ptuj, Slovenija

TC 10:35959

Reg. tablice | Licence plates 
MB G0JA40/MB 25GOJA

Utovar I Loading date 14.10

Pošiljatelj I Sender 
SKALA d.o.o. 
Brezine 100 
Brežice

Mjesto isporuke | Delivery place 
Cereal Docks Spa Summaga dl 
Portogruaro Plant 
Via dell Agricoltura 20 
30026 Portogruaro VE, ltaly

CIJENA PRIJEVOZA: 24 €/t
Napomena:
-po primitku naloga molimo Vašu ovjeru Ili potvrdu na mail
-u slučaju nepravovremenog otkazivanja naloga teretimo Vas za S0% od ukupne cijene prijevoza 
-u slučaju nepridrzavanja uputa sa naloga smatrat ćemo Vas odgovornim za bilo kakve nastale 
troškove te ćemo Vam iste fakturirati
-molimo orginal fakturu i cmr/tovarni list te eventualnu drugu dokumentaciju dostaviti u roku 
od 7 dana od izvršenja naloga
Molimo da u roku 24 sata pošaljete papire od prijevoza u protivnom smanjujemo cijenu naloga za 20€. 
VALUTA PLAĆANJA 60 DANA.
ZABRANJENO JE DIREKTNO KONTAKTIRATI STRANKE NA UTOVARU I ISTOVARU 
U SLUČAJU NE POŠTIVANJA DOGOVORA MOŽEMO VAS TERETITI ZA NASTALU ŠTETU.
U slučaju čekanja na istovaru/utovaru nakon 24h 
nadoknađujemo fiksnom tarifom u iznosu 150€.

Breko MM Auto d.o.o.
Voditelj transporta:
Valentina TrakoStanec
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, Pošiljatelj (popolni naslov) 
tS EVp-Mitcur (oom, adrcssc, pays)

f' !' /V

-'-I;' 5o. fcir.^

1 a) Država

t <T „ ^-5
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■-I
MEDNARODNI TOVORNl LIST 
LETTRE DE VOITURE 
INTERNATIONALE -----

(CMI^ 0001676
Prejemnik (popolni naslov)

* Deslinalaire (noin, adrcssc, pays) 2a) Drža^•a

s' /' 0 -A ■ ž o «• Ć, (
. • ^ • '.V ..V 'M : - I *.J V,,. ' . <

3 c A /*'! ■'/ V..» •• > A <„ j-)
Predviđeno razktadalifCe v namemhncm kraju (popola! naslov)

3 Licu ptćvu poiir la livtaison đe la marchanđise (licu, pays)
; ■ .ti.;; ;"p, l oi c |r \ .7

’v'A X'<: *.u" UV'i>s'.‘'>v.'2.4
QjC^Xl-‘ vH-; f 'i"! C

. Nakl.iđišče (odhodui kraj, popolni naslov, danim)
4 Lieu ct date de la prise en eharge de la marchanđise (licu, pays, dale)

• ’s i • rV/l A-J ',5

•'A-
Priložene spremne iisimc
Docuincnts annexes

Za Cl P1CVU4 \ clj.iu:
1. S^'s'rdžiuia o fH»{:oJW v inctluat tHlncm 

cc<tiwm prcv.uu blaga (CMR), hrez 
ozira sa kaVrvAcitoli Jnjgc dcgovoie.

Ce uaii>j'i>rt est ns*nobstanl
U*utc cl.iii'C <oiiinirc t'.
1. La C<v)vciion rclaiivc au cinir.ii do

U.inspv'rt Inicnviiton.ll đc ni.ifv'haiuli
sespar ivrtio (CKHl)

1A Prcvoznik (popoln Diišlov) ^ 16a ID Št za DDV: (Nr. TVA)
16 Transporttfur (nam, adrcssc, pays) |qj| IsIbIsIsI?!?! 7 M

ŠPEDtCIJA GOJA d.o.o. 
RajSpo'/a ul. 22,2250 Ptuj, Slovenija 
T; +386 2 749 38 22 
F:+386 2 749 38 20 
E-mail: info€?spedicija-goja.si

__________

V 'V '
^ št. voribjž ,1;-1 .'-.I -1 ': .1 ij~1‘ inprikolice 1' | 7-| ‘ I I ’

-- Zapofodni (pod) prevozniki (popolni naslov) 
i' Transporieurs succcssifs (nom, adrcssc, pays)

Rec. 5t. Vji/ilaf I I I I I I I in prikolice I I I I | I L

Iv ‘ ■ jh

, 8 Zađržki in pripombe prevoznika
-18 Pćscrvcs et obscrvations du tran.sportcur

, Oznake in Ste- _ StevUo « Vrsta n Vrsta
” vilke tovorkov ' tovorkov 0 ovojnine blaga

Nombre Modode Nature dela
des colis I’cmbaltnge mnrchaiidise

Marques 
et niimćros

1. 7“' \ J i. h/
X . S-.

C.

ADR
2.001;

Nevamo blago (pogl. 3.2); 
Marchanđise đangereuse;

, „ Suvisli;[la Sic. i1k-a 
10 y;0_ st.iti.<tiquc

/ / O 7 IP

ZN Slevilka (1) Ne\ amošt St. (20)

,. Kosinaia tcž.n, kg 
II Poiđs bnit, tg

I I iid

ii i/fryf. '-
7 ' 4 đ ii- A

Stopnja za obale (4)

NU chif&e Cbiff. đe daiiger Degtć d’ enibalage

Piofioniina v m5
I^ Cubagc cn m3

A

Pošiljateljeva navodila (za carinske in druge poslopke) 
13 Instructons de I' e.\pćdileur

19 Posebni dogovori _ 
Ccnveiitions parliculićrc

_ , Vozniuo plafa .
I4 Prcsciiplions d' affiaiichis.vcment

I PoSnjlelj/fianco 
I Preicmnikf'non &anco

21 Izslavljeno v kraju I v,-«;. dne
Htablie a Ic

■ob
.a..

N.alnrcn tcvvvnjak cslpclj.il, dne.
Du'l'ail đu vcliiciile etvugi lit'čič le.

/;• d,p.O.
prv:fh borcev24,

i / ■/. i 
t

PođpU in žig pošiljatelja 
Signature cttimhre de I* expcditcur

un
heur«

ii
3 < 
.£ ^
li •>u " .gK/J C

*7 «J

441

CL 0. 
0 ts-i 
e io .i 
75 F2 iCL ^
•n £

i ]
B 'en

+ 0“u A paycr par
Pošiljatelj
Evpv'dilciir

V valuti
Monnaie

Prejemnik 
le deslinataire

TlCkt'/ni itfUsU

PtdMlkU

Dođ.itck

PrAnlck sUAbkvv
FraU occcKMius

bKLTAJ
TOTAL

23

ŠPEDICIJA GOJA d.o.o. 
Rajšpova ul. 22, 2250 Ruj 
ID št. za DDV: SI68237771

Pođpis in žig prevoznika 
Signature et timbre dn transpoteur

-4 Pošiljko prcvzel na razlebdišču v; 
Marchnnđiscs recues & (lieu):

^^e/lc i..ob .uri
___ __ __ a . heure'cereoldocks 

Cereal Docks S.p,^ Soetott B«n#flt 
VtadeirAwfcotturan.10 

Po3f»20 S^jr^tt^SCk^ortogmaro (VE) 
Signature ct timbre du đestinalaire______

B•co. 
> : 

3fc 4
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SKHL.R

Skala d.o.o.
Cesta ptvih borcev 24 
8250 Brezice 
Slovenija

m: +386 (0) 40 730 240 
m: +386 (0) 40 641 168 
www.skala.si

t: +386 CO) 7 49 91 690 
f: +386 (0) 7 49 91 693 

e-mail: info@skaIa.si 
skype: skaladoo

Recipient:

Tax Number: 
BRN Nr.;

Issue Date:

CEREAL DOCKS S.P.A.
VIA DELL'INNOVAZIONE 1 
36043 CAMISANO, VICENTINO 
ITALIA

/
/

14. 10. 2024

DN NR.
IZ/01097-24

cdltx

DOCUMENTCODE
BP-IZ-IA

Brežice, 14. 10. 2024 =

KG KG KG
KORUZA - MOKRA 40.100 15.720 24.380 1

Driver: DUŠAN - ŠPEDIOJA GOJA D.O.O.
Carrier: /

Regist. Nr.: MB GOJA 40 / MB 25 GOJA

Wayblll: 0001676

IstVVeighlng: 11:22 2nd Weighlng: 12:06

c

c
u
r
C

Remarks:

S'nliiuTKrtSllIiTSSS lefe) Ie opra,l)“a! "l>a",ora PERTCN m 5200 A' pr“lzva,ata
30.6!2“25Ubela SIGMA 6ICB18 Je servlslrana ln umerJena dne 5.6.2023 pri podjetju Ubela Elsl d.o.o. Potrdllo o skladnosti velja do

Reklamacije na prevzeto količino ter analizo niso več možne.
Maksimalna đovoljena količina afiatoksinov za krmo je določena z Direktivo 2002/32/ES
TO“a.SS“^mSDkreSm Fl pr.lzv.dlh z. prehraho a„,l zak,rato „meJens, p. prav„„,k0 0
vrednostl.OOO ppb! ( $ Št' 58/2011) V ZVeZl S Prilo9° 1 Uredbe 574/2011/EU Je za posamična krmlla orlentacljska

RECIPIENT

Podjetje je re9,s^^™ Pd ol^o|nem sodišču v Krškem, vložekžt: 085/10034000. ID z 
Matična št. 5296021. TRR: SI56 0480 2000 0132 042 odprt pri NKBM

http://www.skala.si
mailto:info@skaIa.si


TRANSPORT AND lOGISTICS 
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ŠPEDICIJA GOJA d.o.o.
Rajšpova ul. 22, 2250 Ruj, Slovenija 
T: +386 2 749 3 8 22 
F: +386 2 749 38 27 
E-mail: info@spedicija-goja.si 
www.spedicija-goja.si

Breko MM Auto d.o.o. 
Vulinčeva ulica 128

HR-10310 Ivanić-Grad
Hrvaška

Broj partnera: 65965 OIB hrb:

Ptuj 23.10.2024
Datum obavljene usluge: 17.10.2024
Rok plaćanja: 30 dana.
Datum plaćanja: 22.11.2024

Narudžba 15539
Vrsta tereta: kukuruz
Vozilo: MB GOJA /MB 28 

38

Od pošiljatelja: BREŽICE
Primatelj: PORTOGRUARO
Br. teret, lista:
Br. narudžbe kupca:
Komercijalist JANŽEKOVIč LUKA

FR-1 Račun br:r24-328-"006986

Koleta: 0 Masa: 24.000,00 kg

Utovareno dana: 16.10.2024 
Istovareno dana: 17.10.2024

Referentni br.;

R.
br. Usluga: Kol. JM Cijena PDV % 1Zn0SpDV l7nos PDV ,/nns “kupno

"i BREZICE /SI/ - PORTOGRUARO 25.460 T
nri

24.00 0 611.04

611,04

EUR

0,00 611.04

611,04
Ukupno:

ifa platiti ukupno:

0,00 0,00

611,04;

Oslob. od poreza
I Davek ni obraCunan na pođlsgi 23. S len« ZDDV-1 .VAT rever« eharje under Article

1 I 44 ofVATDirective. 611.04 0,00 611.04

611.04 0.00 611.04Ukupno: 0 %

Banka:
Gorenjska banka d.d., Kran] 
Addiko Bank 
Sparkasse

SI56 0700 0000 2688 498 GORESI2X 
SIE6 3300 0000 7143 653 HAABSI22 
SIS6 3400 0101 3460 438 KSPKS122XXX

Prilikom plaćanja pozovite se na model 00 24-328-006986 
Reklamacije uvažavamoj/roku 8 dana
Za zakašnjene naplald^ndržavamo si pravo poraćuna kamate zakašnjenja.

Spremio; 
Nataša Kolbl

►i- -' -

^efficija Gbja d.o.o. . 
Sgbastjan Kolednik ..

BUREAU VEBiUS Pođjetje ŠPEDICIJA GOJA d.o.o. ja registrirano pri Okrožnem sodišiu na Ptuju pod reg. št. 1/04027/00.
Osnovni kapital podjelja; 34.343,00 € Matična Stevilka podjetja 5496098. Identifikacijska Stevilka za ODV: SIS8237771

»ja-ffnrtr^sgjt

mailto:info@spedicija-goja.si
http://www.spedicija-goja.si
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info(5) brckommauto.hr

NALOG ZA UTOVAR: Sl/IGIA.

Naziv tvrtke:
ŠPEDICIJA GOJA d.o.o. 
Rajspova ulica 22 
SI, 2250 Ptuj 
OIB: SI58237771 
TCID: 10:35959

Reg. tablice | Licence plates 
MB G0JA38 / MB 28GOJA

Pošiljateij | Sender 
SKALA d.o.o.
Brezine 100 
Brežice-SI

Utovar I Loading date 16.10

Mjesto isporuke | Deliverv place 
Cereal Docks Spa Summaga di 
Portogruaro Plant 
Via dell Agricoltura 20 
30026 Portogruaro VE, Ital_____

CIJENA PRIJEVOZA: 24 €/t
Napomena:
-po primitku naloga molimo Vašu ovjeru ili potvrdu na maii
-u slučaju nepravovremenog otkazivanja naloga teretimo Vas za 50% od ukupne cijene prijevoza 
-u siučaju nepridržavanja uputa sa naioga smatrat ćemo Vas odgovornim za bilo kakve nastale 
troškove te ćemo Vam iste fakturirati
-molimo orginal fakturu i cmr/tovarnl list te eventualnu drugu dokumentaciju dostaviti u roku 
od 7 dana od izvršenja naloga
Molimo da u roku 24 sata pošaljete papire od prijevoza u protivnom smanjujemu cijenu naloga za 20€. 
VALUTA PLAĆANJA 60 DANA.
ZABRANJENO JE DIREKTNO KONTAKTIRATI STRANKE NA UTOVARU I ISTOVARU 
U SLUČAJU NE POŠTIVANJA DOGOVORA MOŽEMO VAS TERETITI ZA NASTALU ŠTETU.
U slučaju čekanja na istovaru/utovaru nakon 24h 
nadoknađujemo fiksnom tarifom u iznosu 150€.

Breko MM Auto d.o.o.
Voditelj transporta:
Valentina Trakoštanec



1 Pošiljatelj (popotni naslov) 
pfp^cfiteur (nom. adresse, pays) mednarodni tovorni list 

LETTRE DE VOITURE 
INTERNATIONALE

Ce fru..>pwl c-{ fl
tM.Jfs ct-v.iiecfv.ifjJ.ci: 
l.La au

tffnivnMi.Vvi.ai (j6 - 
(CMRj.

. ......... pjT rc.uti - ifT.,
đu col

cv b'A-jo (r.Mnj, bre;2 (popolni nis.!.iv)
n.^pji.^1-.I. /______ . •

18 Prevoznlk (popolni naslov)
Trar..sp'j|-'vjr (no<n, ađressc-, i 16a) ID žt. za DDV / !D Nr. (TVA);~P '•• '1 -' f AVrf f i ;Ai\ iI / 'A

; J f•% '! "i ^ p. r> s ? ti f! Ri?g. št. ,
vozila In prikc'lce C^/"> /,

17 ^P,0f ■-Cl"! {f',:'c,-'Prsv22'?iW (popolni hi! ©? liossč. pays)

Ueu et dat^ de la priso en la'mfchandL (lie,

/r4/\ /lOO

18 ^a'-1r^ in pripombe

■g &u cn c ~
(2> Q>;c"dL-------------------------
^ g Oznaka in iia-
g -oj 6 vllke tovoikov 

"DI MarO'.irs No. de ta/lf;

crrn
OOP/J

nevarpost
ADR B-5 rRazred

' -o E-•» 2r
19 Posebni dogovori 

Conventlons partlculižrt

•mnik

Popusti

■g-? 14 Voznlno plaia ~—
•f i§ L, PrescriP'ions đ’affranoliissrpient
o !g I n pošiijalelj/franco
3 S t D Prejetnnik.znon franco
o 0)21 plavljenovkraju ~~~

SKUPAJ
TOTAL
18 Povzclje

____ tA e t T I., rt 1
0>S 22 aiPiin k-vonijak odpaljal dne 

■g eo I O-fM I <Nl MlScuk diorgi St4,i le

? S r.
c 0.1 . , .••

. Uli

24 M0J,l°f,^ew.e!narazktadališiuv:

■■ -4'/ ■,5 V .

ira n.10
’OGRUA.RO (Vc)lADI Ft^dpis in žig pošiljatelja

Slgnaic/reettimbre da re.-.pAdIteur Pođpis In i’g prćvoznika/' / N -/^
Signature at timbre du tranžoo'rtei.r
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SKRLn

Skala d.o.o.
Cesta prvih borcev 24 
8250 Brezice 
Siovenija

m; +386 (0) 40 730 240 
m: +386 (0) 40 641 168 
www.skaia.si

t: +386 (0) 7 49 91 690 
f: +386 (0) 7 49 91 693 

e-mail: info@skaia.si 
skype: skaladoo

Prejemnik: CEREAL DOCKS S.P.A.

VIA DELL'INNOVAZIONE 1 
36043 CAMISANO, VICENTINO 
ITALIA

ID za DDV: /
Matična št.: /

Datum izdaje: 16. 10. 2024

IZDAJNICA
šl n/OllOS-24

ŠIFRA DOKUMENTA
BP-IZ-IA

Brežice, dne 16.10. 2024

KG
KORUZA - MOKRA

41.200

Voznik; 
Prevoznfk: 
Reg. št.:

ČATIĆ - GOJA 

/

15.740 I 25.460 

Cas 1. tehtanja: 17:47 Čas 2. tehtanja: 18:18

MB GOJA 38 / MB 28 GOJA 
Št. tov. Usta: 0697520

Opombe:
Pert<InElmer,lajcseivlS1^n?SajeŽalifid5tt°l,te'Sta KJa) Is °p'a'':Jeni z »Paratom PERTEN AM 5200 A, ptolivajala

ISSs™8 ™ >« dno E.5.2023 „„ p0,e#0 Libela Elsl d.0.0, PaMo 0 Odnosi, velJ, do

Reklamacije na prevzeto količino ter analizo nlso več možne.
Maksimalna đovoljena količina aflatokslnov za krmo Je đoločena z Direktivo 2002/32/ES.
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I^AJNO MESTO

http://www.skaia.si
mailto:info@skaia.si


TRANSPORT AND LOGISTICS
csa n=3 iSSSa

ŠPEDICIJA GOJA d.o.o.
Rajšpova ul. 22,2250 Ruj, Slovenija 
T: +386 2 749 38 22 
F: +38 6 2 749 3 8 27 
E-mail: info@spedicija-goja.si 
www.spedicija-goja.si

Breko MM Auto d.o.o. 
Vulinčeva ulica 128

HR-10310 Ivanić-Grad 
Hrvaška

Broj partnera: 65965

Ptuj
Datum obavljene usluge: 
Rok plaćanja:
Datum plaćanja:

Narudžba 
Vrsta tereta:
Vozilo;

Od pošiljatelja;
Primatelj:
Br. teret, lista:
Br. narudžbe kupca;

OIB HR87429565765

18.11.2024 
04.11.2024 
60 dana.
17.01. 2026

16322
HR kukuruz / bulk corn 2024 
MBG0JA85 /MB29GOJA

Domašinec
San Vito al Tagilamento 

71/2024

ftFM Ra^n br.: 24-328-007434

Koleta; 0 Masa: 24.000,00 kg

Utovareno dana: 04.11.2024 
Istovareno dana: 04.11.2024

Referentni br.:

K.
br.

Usluga: Kol. JM Cijena PDV % Iznos bez m nTW7
pDV Iznos PDV Iznos ukupno

1 Domašinec /HR/ - San Vito al 23,900 T 25,00 0 0 0.00 597,50 0,00 597,50
Tagilamento /IT/

Ukupno:

|Za platiti ukupno:

0,00 0,00

EUR

Vrij. bez PDV-o Iznos PDV-n Ukupna vriicđnost

1 Davek ni obraJunan na pođlagi 25. {lena ZDDV-1. VAT reverse eharge unđer Atticle
44 ofVATDircclivc. 597.50 0.00 597.50

Ukupne: 0 % 597.50 O.Ot) 597.50

697,60

Banka:
Gorenjska banka d.d., KranJ 
Addiko Bank 
Sparkasse

sise 0700 0000 zsse 498 
SIS6 3300 0000 7143 653 
SIS6 3400 0101 3460 438

GORESI2X
HAABSI22
KSPKSI22XXX

Prilikom plaćanja pozovite se na model 00 24-328-007434 
Reklamadje uvažavamo u roku 8 dana
Za zakašnjene naplate pridržavamo si pravo poraćuna kamate zakašnjenja.

Spr imio;
Natl'ša Kolbl

ti

Spedidja:<3aja d.o.o. 
Sebastjkfi^Ćo^filP'”
ŠPfrDlCIJA GOIA d.o.o.

'< -'.-I noV: j

Pođjetje ŠPEDICIJA GOJA do.o. ]e registrirano pri Okrožnem sodiSČu na Ptuju pod reg. St. 1/04027/00.
Osnovni kapital podjetja: 34.343,00 €. Matična Stevilka podjetja 5496098. Identifikacijska Stevilka za ODV: SI58237771

mailto:info@spedicija-goja.si
http://www.spedicija-goja.si


e-pošta: infofSbrckommauto.hr 
ID: HR87429565765

a. M

Nalog za utovar br: 71/2024 
(Molimo napisati br naloga na račun)

Prijevoznik:
Špedicija GOJA d.o.o.
Rajšpova ulica 22,
2250 Ptuj, Slovenija Reg. oznaka vozila:

MBG0JA85/MB296OJA

Podaci o utovaru:
Vlado d.o.o., Industrijsko-športska zona bb, 40318 Domašinec, Croatia 

___________Podaci o istovaru:__________
Agrinord, 35 Viale Ponte Rosso, San Vito Al Tagliamento, PN 33078, Itaiija

_____________ Vrsta robe:_____________
HR kukuruz / bulk corn 2024

Cijena prijevoza:
25€/t

Plaćanje:
BRČKO MM AUTO d.o.o. Vulinčeva 128,10 310 Ivanić Grad 

ROK PLAĆANJA:
60 dana od datuma primitka orginalne dokumentacije
Račun u PDF ili XML obliku poslati na mali info@brckommauto.hr u roku od 7 dana od izvršenja prijevoza 

Napomena:
-u slučaju ne pravovremenog otkazivanja naloga teretimo Vas za 50% od ukupne cijene prijevoza 
-u slučaju ne pridržavanja uputa sa naloga smatrat ćemo Vas odgovornim za bilo kakve nastale 
troSkove te ćemo Vam iste fakturirati
ZABRANJENO JE DIREKTNO KONTAKTIRATI STRANKE NA UTOVARU I ISTOVARU 
U SLUČAJU NE POŠTIVANJA DOGOVORA MOŽEMO VAS TERETITI ZA NASTALU ŠTETU.
U slučaju čekanja na istovaru/utovaru nakon 24h nadoknađujemo fiksnom tarifom u iznosu 150€.

BRČKO MM AUTO 
Valentina Trakoštanec 

e-mail: valentina(S)brckommauto.hr

mailto:info@brckommauto.hr


Najava utovara kamiona | Truck loading announcement

Pošiljatelj | Sender

VLADO d.0.0.
S. Mezge 44, Domašinec
40318 Dekanovec, Croatia
VAT: HR69097393298

Roba 1 Goods HR kukuruz / bulk corn 2024

Primatelj | Buyer

AGRINORD SaS dl Commerciale Veneta S.r.L
Via Maniago 33
33080 SAN QUIRINO-PN
VATNr. IT 01229150931

Mjesto utovara | Loading 
place

Vlado d.o.o., Industrijsko-športska zona bb
40318 Domašinec, Croatia

Mjesto isporuke | Deliverv 
place

Agrinord, 35 Viale Ponte Rosso, San Vito Al Tagliamento, PN 33078, 
Italija

Broj ugovora | Contract 499

Reg. tablice | Licence plates MBGOJA85/MB29GOJA

Utovar 1 Loading date 31.10.



adrijana.pongrac@sgedidja-goja:si

Od:
Poslano:
Za:
Zadeva:
Priloge:

valentina@brckommauto.hr 
sreda, 30. oktober 2024 18:04 
‘Luka Janžekovič Špedicija Goja'
Nalog za prijevoz
Najava utovara kamiona.pdf; Nalog 71.pdf

Pozdrav,

U privitku Vam šaljem nalog te najavu kamiona. 

Molim potvrdu.

Lijep pozdrav / Best Regards 
Valentina Trakoštanec

Breko MM Auto d.o.o.
Vulinčeva ulica 128 
10310 Ivanić-Grad 
Tel: 00 385 95 383 1668 
OIB: 87429565765 
Hrvatska / Croatia

mailto:valentina@brckommauto.hr
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. Pošiljatelj (popolni naslov)
1 Expćcliteur (nom, adrcssc, pays)

\ / I A
SU;

la) Država

0,0.1
Prejcmnilc(^r<Mrtl*3slpv)4 . pGMA3i',^VDržava

x Desunatairc (nom, adresse, pays) "-■'i

Predviđeno razkladališče v namembnem kraju (popolni naslov) 
3 Lieii prćvu pour la livraison de la marehandise (licu, pays)

I , ; > > • ■

MEDNARODNITOVORNI LIST 
LETTRE DE VOITURE 
INTERNATIONALE ------

(o^ 018112
Za U pftfvo-c veliam:
I. Sporaiium 0 pogodbi v meduarodnem 

cestnem prcvozii blago (CMI?), brez 
ozira na kakrSnekoH dnige dogovore,

C<J transport c?t souniis. nonohstant 
toutc clftiifc contrairc i:
1. La Convciion relalivc au cintrnt đo 

transport International ilc marchnndi 
sespar ronio (CMR)

Prcvoznik (popoln naslov) 
Transportcur (nom, adresse, pays)

16a IP St. za DDV: (Nr. TVA) 
j SI 81 21 31 71 7 I 71 1

Reg. žt. vozila!»’ | | | I ■ I !

ŠPEDICIJA GOJA d.o.o.
Rajšpova ul. 22,2250 Ptuj, Slovenija 
T:+386 2 749 38 22 
F: +386 2 749 38 20 
E-mail: info@spedicija-goja.si
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. Nakladišče (odhodni kraj, popolni naslov, datum)
4 Lieu tt date de la prise en eharge de la marehandise (lieu, pays, date)

Zapoređni (pod) prevozniki (popolni naslov) 
17 Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

VLADOZa ’,<r • -”0.o.

- Priložene spremne listine 
^ Documents annexćs

POMAŠIMHC- Rcg. St. vozila! m prikolice I I I II m
. „ Zađržki in pripombo prevoznika 
18 Pćserves et obscrvations du transportcur

, Oznake in žte- 
” vilke tovorkov 

Margues 
et numćros

_ Število 
' tovorkov 

Nombre 
des colis

l.< i

. Vrsta 
ovojnine 
Modede 
Temballage

Vrsta

Nature de la 
marehandise

ADR
2.001:

Nevamo blago (pogl. 3.2): 
Marehandise đangereuse:

ZN številka (1) Nevamost 8t. (20) □:

Sutistična Stcvilka 
No. statistique

11 Kosmala teža. 1 
Poiđs brul, kg

d

Stopnja za obale (4)

NU chiffire I I I I I Chiff. de danger n Degrć d’ embalage

... Prostomina v m5
Cubagccnm3

Pošiljateljeva navodila (za carinske in druge postopke) 
13 instruetons de I’ czpćditcur

iq Posebni dogovori 
Conventions particulićre

_ . Voznino plača 
34 Prescriptions d’ af&anchisscment 

Pošiljtelj/franco 
Prejemgik/non firanco

Plača
Apayerpar

Pošiljatelj
Ezpediteur

V valuti 
Monnaie

Prejemnik
le đcstinataire

Prcvozni stroSld
Popusti
Rćductioru
Pribitek
Dodatek
Supplimcnts
Pnoitek stroSkov
Frais acccaoires
SKUPAJ
TOTAL

...........................dne. .....................ob..., uri
EtabUei ..... le.,Oh:.J.đ........... a,Z.'heure

r-T.-.t «v h->i "■ ‘

Izstavljeno v kraju. 
P.tahlir a ....l./.r?:-..3...

__ Naložen tovomjakodpeljal, dne.......,...ob........ uri
22 Dćpart du vehicule ehargć libćrć Ic.......a......  heure

V I- /-V'D O d.o.o.
za proizvodili LI i usluge 
Bsd^tt§ep9'šjljat^®MAŠlNEC 
Signature et timbre de 1* expediteur '

23

ŠPEDICIJA GOJA d.o.o. 
Rajšpova ul. 22. 2260 Ruj 
10 št. za DDV: ŠI58237771

Podpis in žig prevoznika 
Signature et timbre du transpoteur

... Pošiljkoprevzelnarazkladiščuv: 
Mard,anđisesrectJfisfjjf^^|u). ^

- U WaR^e?,?5SSl8'%i®šrti-u"
'- 7 /

Podpis in žig prejeiruiika 
Signature et timbre du đcstinataire
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REDNI BROJ 
OD VAGE DATUM VRIJEME i'JB GOJA ah

REG. OZN.
VOZILA

S. Mezge 44, DOMAŠINEC U h 1 7 4 y 04-11-24 U o : h i- 1 5S20 cq1. VAGANJE

Tel: 040 863 863
U i':;, i'hl i14- .1.) -24 0 4 : 21 3 9 7 2 0 k a 2. VAGANJE

*40320 DONJI KRALJEVEC
TgUOAO 655 655 2 3 9 0 0 k j NETTO

e-mali: vlado@ck.t-com.hr

KUKURlJV.

KUPAU/DOdAVL-IAC AGPJ.EORD

RAMICAI.DO

PK1 1 K CiOJA

VAGAH MARIJANA

ODREDI GTI’ I'I'.ALIJA

POTfjS VAGARA

POTPIS VOZAČA

POTPIS KUPCA

mailto:vlado@ck.t-com.hr


VLADO d.o.o.
S. MEZGE 44 DOMAŠtNEC 
40318 DEKANCVEC

©VLifikDO
ZAMOaVOONJUlUSUJOS *°*

OTPREMNICA

e aaiMi«* .w

Sirana: 1 
Datum: 04.11.2024

P.partner: 7547 AGRINORD SAS Dl COMMERCIALE VEh,
Odredište* 7547 AGRINORD SAS Dl COMMERCIALE VEt uareaisie. v|a M^'fAGOM. 33080 SAN OUIRINO (PN)

! MfestcfofpremeT AGRINORD SAS Dl COMMIERCIALI 
Adresa otpreme: »VIA MANIAGO 33,33080 SAN QUIl 
Otorema’

Datum dokum.: 04.11.2024
Skladište robe: 01 VELEPRODAJA

Org. dokument:
Isprave;

Plaćeno.............. □

' 1; '000002'kUKURUZ V ' ' 23.900 kg ;----------------------- ----------------------------------------------

Napomena: KUKURUZ

VOZILO; MB GOJA 85 
VOZAČ: ALDO RAMIC 
PRIJEVOZNIK; GOJA

Izradio;
đ.o,o.

ŽgteMjAKi usliis'o 
- OOMAŠlNdC

Preuzeo:



T ransporferklarung đes Verfaders unđ đes Fahrers 

Speđitein/Trahspor&infemehmen:

Name đes Specfiteurs: Nameđes Fahrers: A/Og,

Kennzfifchen đes LKWs; /Xj5~ Kermzefchen đes Anhangersi^^S-Pc/-{7e\K-i4

Zulefzi transportierte GOfer

1=- /v/i^/g
(tefzteLađung)

2;------- - w//^/.q
(vortebta Lađung)
a \W&/3
(đriffletzts Ladung)

IDTF-Nr.; ReinigungsmaBnahme:

[B] [C] IP] 

[B] [CJ fD] 

rM [BJ rcj fĐJ

RelnlgungsmaBnahmen: Vor.der Belađung wurden fo'fgenđe RelnfgungsmaBnahmen durchgefDhrt 
lAJ Trodcenrelnigung ... [Gg - Relnlgting mit VVasser unđ Reinfgungsmittel
[B] - Refnfgung mit VVasser PJ—R^inigung mit VVasser unđ Reinlgungsmlttelunđ 

anschUeBender DesInfekCon

Ich bestSfige hlermlt. fDrđen Transport đes Obeigebenen Gutes eln gemau đen Vorschriften 

đes 6sterreichischen Futtermittel- unđ Lebeitsmmelrechtes gereirrfgles Fahizeug gestellt zu 

haben. Dle TranspprtreBienfoFgen- unđ RelnigungsmaBnahmen wurđen berDcksIchlgL

Datum:_r7^-//- ■■ Unterschrift;

Vertađer:
Dar Laderaum đmch SfchtonMfe Dbaprt« und ohne Beanstanđmig abgenomtnen.

«

Lfefersćheln-Nn:

Datum;_ Unterschrift:



DENARI OBRAČUNI

Odprte postavke
sumarno po dokumentih

Podjetje

Uporabnik 
Datum izpisa 
Subjekt

Konto 1
Datum dokumenta 
Datum zapadlosti 
Vrsta zneskov 
Valuta
Status dokumenta 
Vrsta postavk 
Prikaži nepovezane dobropi![)3

SPEDICDA GOJA d.o.o.
RAJŠPOVA ULICA 22 
2250 Ruj
FI_MATE)AZO - Mateja Žonta 
12. 06. 2025, 08:48:48 
BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128, 10310 IVANIĆ GRAD
121010 - Kratkoročne poslovne terjatve do kupčev v tujini - lzv(
do 2. 06. 2025
do 2. 06. 2025
Primarna valuta
EUR - Euro
Odprti
Odprte

\ Številka računa . Interni dok. , Datum dok. , Datum zap. , Zam , Debet, Kredit, Saldo , Val.

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128, HR-10310 IVANIĆ GRAD
DŠ: 87429565765

Telefon računovodstvo:
Telefon splošni:

24-328-006979 24-2328-006979 15.10.2024 22.11.2024 -202 585,12 0,00 585,12 D EUR

24-328-006986 24-2328-006986 17.10.2024 22.11.2024 -202 611,04 0,00 611,04 D EUR

24-328-007434 24-2328-007434 04.11.2024 17.01.2025 -146 597,50 0,00 597,50 D EUR

SKUPA] subjekt in valuta 1.793,66 0,00 1.793,66 D EUR

SKUPA] vse 1.793,66 0,00 1.793,66 D

o
<a

E
S
C£

(i) stran 1/1



12. 6.25,07:58 

lakaj Išim

aboutblank

•slreval. obrestll realne obrcsti Ukopaj oblastiIstrožkl jobresti strožkl

1
2

đoJg
23.11.2024

22.11.2024
31.12.2024 39

1.196,16
1.196,16 1 0,00 L

3 I.U025 17.1.3025 17 1.196,16 L 0,00 L

4
5

dolg
18.1.2025

17.1.2025
2.6.2025 136

597.50
1.793,66 L O.DO L

<22.11.20242.6.2025 1 11.8904)0 i i 1
SKUPA] EUR 1.890,00 

12,25
11,15

lUS

0,00
0.00

0,00

15,61
6.21

74,52

15,61
6.21

74,52
i96,34

od tega obresti In stroški 96,34 0,00

aboutblank 1/1



From: izterjava@spedicija-goja.si <izterjava@spedicija-goja.si>
Sent: Thursday, June 12, 2025 9:26 AM
To: PRIJAVA-TRAZBINE <prijavatrazbine@fina.hr>
Subject: ST-1134/2025 BRČKO MM AUTO d.o.o.
Importance: High

ki So prejeli to tporočilo, ne dobijo pogoste e-pošte od osebe izteriavaSlSBediassgoiMi. Već intormodi o
Nekateri Ijudje, 
tem, zakai ie to pomembno
Poštovani,

Šaljem Prijavo tražbine
vjerovnika u predstečajnom postupku br. ST-1134/2025 dužnik BRČKO MM AUTO d.o.o.

U prilogu svi ispunjeni obrazci:
- Prilog I.
- Obrazac 3
- Račun 24-328-006979
- Račun 24-328-006986
- Račun 24-328-007434
- Otvorene stavke do 03.06.2025
- Kamate obračunate do datuma predstečajnog postupka

Hvala,

Lep pozdrav / Best regards / Mit Freundiichen Grussen,

MATEJAŽONTA
finance / compensations

phone: -f-386 2 788 09 22 
fax: -i-386 2 749 38 27

jT1x:
Špedicija GOJA d.o.o. 
Rajšpova ulica 22, 
2250 Ptuj, Slovenija
www.spediciia-qojaJLsi

mailto:izterjava@spedicija-goja.si
mailto:izterjava@spedicija-goja.si
mailto:prijavatrazbine@fina.hr
http://www.spedici
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